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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(έκτο τµήµα)της 18ης Ιουνίου 2002

της 20ής Ιουνίου 2002
στην υπόθεση C-314/99: Βασίλειο των Κάτω Χωρών κατά

Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1) στην υπόθεση C-401/99 (αίτηση του Schleswig-
Holsteinisches Oberverwaltungsgericht για την έκδοση
προδικαστικής αποφάσεως): Peter Heinrich Thomsen κατά(«Επικίνδυνες ουσίες — Εµπορία και χρήση — Οδηγίες

Αmt für ländliche Räume Husum (1)76/769/ΕΟΚ, 91/338/ΕΟΚ και 1999/51/ΕΚ — Παρέκ-
κλιση — Προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο — Νοµική

(«Κανονισµός (ΕΟΚ) 3950/92 — Συµπληρωµατικήβάση Περιορισµός της χρήσεως καδµίου στην Αυστρία
εισφορά στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµι-και στη Σουηδία»)
κών προϊόντων — Ποσότητες αναφοράς — Προϋποθέσεις
µεταβιβάσεως στον εκµισθωτή κατά την απόδοση των(2002/C 191/03)

µισθωµένων γαιών — 'Εννοια του “παραγωγού”»)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική) (2002/C 191/04)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)

Στην υπόθεση C-314/99, Βασίλειο των Κάτω Χωρών (εκπρόσωποι:
A. Fierstra και Ν. Wijmenga) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Στην υπόθεση C-401/99, µε αντικείµενο αίτηση του Schleswig-
Κοινοτήτων (εκπρόσωποι: H. van Lier και O. Couvert-Castéra, Holsteinisches Oberverwaltungsgericht (Γερµανία) προς το
επικουρούµενοι από τον J. Stuyck), υποστηριζοµένης από το ∆ικαστήριο, κατ' εφαρµογήν του άρθρου 234 ΕΚ, µε την οποία
Βασίλειο της Σουηδίας (εκπρόσωπος: L. Nordling), µε αντικείµενο ζητήθηκε, στο πλαίσιο της διαφοράς που εκκρεµεί ενώπιον του
προσφυγή µε την οποία ζητείται η ακύρωση του σηµείου 3 του εθνικού δικαστηρίου µεταξύ Peter Heinrich Thomsen και Αmt für
παραρτήµατος της οδηγίας 1999/51/ΕΚ της Επιτροπής, της ländliche Räume Husum, παρεµβαίνοντες: Helga Henningsen,
26ης Μαΐου 1999, σχετικά µε την πέµπτη προσαρµογή στην Ute Henningsen και Peter Henningsen, η έκδοση προδικαστικής
τεχνική πρόοδο του παραρτήµατος I της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του αποφάσεως ως προς την ερµηνεία των άρθρων 7, παράγραφος 2, και
Συµβουλίου περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονιστικών και 9, στοιχείο γ', του κανονισµού (ΕΟΚ) 3950/92 του Συµβουλίου,
διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών οι οποίες αφορούν της 28ης ∆εκεµβρίου 1992, για τη θέσπιση συµπληρωµατικής
περιορισµούς στην εµπορία και χρήση ορισµένων επικίνδυνων εισφοράς στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊ-
ουσιών και παρασκευασµάτων [κασσίτερος, πενταχλωροφαινόλη όντων (ΕΕ L 405, σ. 1), το ∆ικαστήριο (έκτο τµήµα), συγκείµενο από
(PCP) και κάδµιο] (EE L 142, σ. 22), το ∆ικαστήριο συγκείµενο την Ν. Colneric, πρόεδρο του δεύτερου τµήµατος, προεδρεύουσα
από τους G. C. Rodrı́guez Iglesias, Πρόεδρο, P. Jann, F. Macken του έκτου τµήµατος, και τους C. Gulmann και Β. Σκουρή (ειση-
και Ν. Colneric, προέδρους τµήµατος, C. Gulmann (εισηγητή), γητή), δικαστές, γενικός εισαγγελέας: P. Léger, γραµµατέας:
D. A. O. Edward, J.-P. Puissochet, Β. Σκουρή και H. A. Rühl, κύριος υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε στις 20 Ιουνίου
C. W. A. Timmermans, δικαστές, γενικός εισαγγελέας: 2002 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:
F. G. Jacobs, γραµµατέας: H. von Holstein, βοηθός γραµµατέας,
εξέδωσε στις 18 Ιουνίου 2002 απόφαση µε το ακόλουθο Το άρθρο 7, παράγραφος 2, του κανονισµού (ΕΟΚ) 3950/92
διατακτικό: του Συµβουλίου, της 28ης ∆εκεµβρίου 1992, για τη θέσπιση

συµπληρωµατικής εισφοράς στον τοµέα του γάλακτος και των
γαλακτοκοµικών προϊόντων, έχει την έννοια ότι, σε περίπτωση1) Ακυρώνει το σηµείο 3 του παραρτήµατος της οδηγίας
λήξεως της ισχύος συµβάσεως αγροτικής µισθώσεως εκµεταλλεύ-1999/51/ΕΚ της Επιτροπής, της 26ης Μαΐου 1999, σχετικά
σεως στην οποία παράγεται γάλα, η µερική ή ολική µεταβίβασηµε την πέµπτη προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο του παραρ-
στον εκµισθωτή της ποσότητας αναφοράς που συναρτάται προςτήµατος I της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί
την εν λόγω εκµετάλλευση είναι δυνατή µόνο όταν ο εκµισθωτήςπροσεγγίσεως των νοµοθετικών κανονιστικών και διοικη-
αυτός έχει την ιδιότητα του «παραγωγού», υπό την έννοια τουτικών διατάξεων των κρατών µελών οι οποίες αφορούν
άρθρου 9, στοιχείο γ', του εν λόγω κανονισµού, ή µεταβιβάζει,περιορισµούς στην εµπορία και χρήση ορισµένων επικινδύ-
κατά τη λήξη της συµβάσεως µισθώσεως, τη διαθέσιµη ποσότητανων ουσιών και παρασκευασµάτων [κασσίτερος, πενταχλω-
αναφοράς σε τρίτον που έχει την ιδιότητα αυτή. Για τη χορήγησηροφαινόλη (PCP) και κάδµιο].
των σχετικών ποσοτήτων αναφοράς στον εκµισθωτή βάσει του
άρθρου 7, παράγραφος 2, του κανονισµού 3950/92, αρκεί να2) Καταδικάζει την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
αποδείξει ο εκµισθωτής, κατά το εν λόγω χρονικό σηµείο, ότιστα δικαστικά έξοδα.
προτίθεται πράγµατι να αρχίσει το συντοµότερο δυνατόν να ασκεί
δραστηριότητα «παραγωγού» υπό την έννοια του άρθρου 9, στοι-3) Το Βασίλειο της Σουηδίας φέρει τα δικαστικά του έξοδα.
χείο γ', του κανονισµού αυτού.

(1) ΕΕ C 299 της 16.10.1999.
(1) ΕΕ C 6 της 8.1.2000.


